
4. Dezember 2017

BNP Paribas Emissions- und Handelsgesellschaft mbH 
Frankfurt am Main 

(„Emittentin“) 

NACHTRAG 

GEMÄß § 16 ABS. 1 WERTPAPIERPROSPEKTGESETZ ("WPPG") 
ZU DEN FOLGENDEN BASISPROSPEKTEN NACH § 6 WPPG  

(DIE "PROSPEKTE")  
NR. 1 BIS 4: 

NACHTRAG NR. 1 zum  
Basisprospekt Nr. 1: 

Basisprospekt  
vom 20. Oktober 2017  

zur Neuemission sowie zur Fortsetzung des öffentlichen Angebots und zur Erhöhung des 
Emissionsvolumens von Optionsscheinen 

NACHTRAG NR.1 zum  
Basisprospekt Nr. 2: 

Basisprospekt 
vom 10. November 2017  

zur Neuemission sowie zur Fortsetzung des öffentlichen Angebots und zur Erhöhung des 
Emissionsvolumens von Express-Zertifikaten  

NACHTRAG NR. 1 zum  
Basisprospekt Nr. 3: 

Basisprospekt 
vom 10. November 2017  

zur Neuemission sowie zur Fortsetzung des öffentlichen Angebots und zur Erhöhung des 
Emissionsvolumens von Zertifikaten, Aktienanleihen, Anleihen 

NACHTRAG NR. 1 zum  
Basisprospekt Nr. 4: 

Basisprospekt 
vom 14. November 2017  

zur Neuemission sowie zur Fortsetzung des öffentlichen Angebots und zur Erhöhung des 
Emissionsvolumens von Wertpapieren (Anleihen und Zertifikate) 
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Anleger, die vor der Veröffentlichung dieses Nachtrags eine auf den Erwerb oder die 
Zeichnung von Wertpapieren, die unter Endgültigen Bedingungen zu den vorgenannten 
Basisprospekten bis zum Datum dieses Nachtrags begeben wurden, gerichtete 
Willenserklärung abgegeben haben, haben das Recht, diese gemäß § 16 Abs. 3 WpPG 
innerhalb einer Frist von zwei Werktagen nach Veröffentlichung des Nachtrags zu widerrufen, 
sofern der neue Umstand oder die Unrichtigkeit gemäß § 16 Abs. 1 WpPG vor dem endgültigen 
Schluss des öffentlichen Angebots und vor der Lieferung der Wertpapiere eingetreten ist.  

In den Fällen, in denen die BNP Paribas Emissions- und Handelsgesellschaft mbH Gegenpartei 
des Erwerbsgeschäfts war, ist der Widerruf an die BNP Paribas Emissions- und 
Handelsgesellschaft mbH, Europa-Allee 12, 60327 Frankfurt am Main, zu richten. 

In allen anderen Fällen ist der Widerruf gegenüber derjenigen Stelle zu erklären, gegenüber 
der der jeweilige Anleger seine auf den Erwerb oder die Zeichnung der Wertpapiere gerichtete 
Willenserklärung abgegeben hat.  

Der Widerruf muss nicht begründet werden und ist in Textform abzugeben. Für die Wahrung 
der Widerrufsfrist ist die rechtzeitige Abgabe der Erklärung ausreichend. 

Während der Gültigkeitsdauer der vorgenannten Prospekte sowie solange im Zusammenhang mit 
den vorgenannten Prospekten begebene Wertpapiere öffentlich angeboten werden, werden Kopien 
dieses Nachtrags und der vorgenannten Prospekte, in der Fassung eventueller Nachträge, auf 
Anfrage zur kostenlosen Ausgabe am eingetragenen Sitz der Emittentin, Europa-Allee 12, 60327 
Frankfurt am Main bereitgehalten.  

Darüber hinaus werden die Prospekte und der Nachtrag auf der Internetseite der Emittentin 
www.derivate.bnpparibas.com/service/basisprospekte für Anleger in Deutschland, in Österreich und in 
Luxemburg veröffentlicht.  
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Die nachtragsbegründenden Umstände sind: 

1. Die Veröffentlichung der Finanzinformationen für das 3. Quartal 2017 endend am 
30. September 2017 der Garantin BNP Paribas S.A. 
 

Der nachtragsbegründende Umstand ist eingetreten am: 

 
31. Oktober 2017 am Vormittag 

 

2. Die mit der Veröffentlichung der vorgenannten Finanzinformationen für das 3. Quartal 2017 
endend am 30. September 2017 einhergehende Veröffentlichung des 3. Updates zum BNPP 
2016 Registrierungsformular (2016 Registration Document) 

 
Der nachtragsbegründende Umstand ist eingetreten am: 

 
31. Oktober 2017 am Nachmittag  

 

3. Die Aktualisierung der Angaben im Basisprospekt Nr. 1 unter B.13 Aktuelle Entwicklungen 
und B. 18 Art und Umfang der Garantie unter Abschnitt B – 1) Informationen bezüglich der 
BNP Paribas Emissions- und Handelsgesellschaft mbH  

 

Der nachtragsbegründende Umstand ist eingetreten am: 

 

31. Oktober 2017 am Nachmittag 

 

4. Die aus Sicht der Emittentin erforderliche Korrektur einer Unrichtigkeit im Basisprospekt Nr. 1 

 

Der nachtragsbegründende Umstand ist eingetreten am: 

 

1. Dezember 2017 am Nachmittag 
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1.  In der Zusammenfassung in Abschnitt B - 2) Informationen bezüglich der BNP Paribas 
S.A. als Garantin unter B.19/B.12 Ausgewählte wesentliche historische 
Finanzinformationen werden für jeden der Prospekte der bisherige Text und die Tabellen 
mit den Finanzinformationen vollumfänglich wie folgt ersetzt: 
 

" 

B.19/ 
B.12 

Ausgewählte 
wesentliche historische 
Finanzinformationen 

Die folgende Tabelle zeigt ausgewählte Finanzinformationen der Garantin, die 
den geprüften konsolidierten Jahresabschlüssen der Garantin zum 
31. Dezember 2015 und zum 31. Dezember 2016 bzw. dem Finanzbericht für 
den Neunmonatszeitraum zum 30. September 2017 entnommen wurden.  

Die vorgenannten Abschlüsse wurden nach Internationalen 
Rechnungslegungsstandards (International Financial Reporting Standards - 
IFRS) aufgestellt. 

 

 
 
Zwischenfinanzdaten für den Neunmonatszeitraum endend am 
30. September 2017 im Vergleich zum Neunmonatszeitraum endend am 
30. September 2016 - in Mio. EUR 
 9M17 

(nicht geprüft) 
9M16 

(nicht geprüft) 
Umsatzerlöse 32.629 32.755 
Risikokosten (1.922) (2.312) 
Konzernanteil am Jahresüberschuss 6.333 6.260 
   
   
 
Zwischenfinanzdaten zum Stichtag 30. September 2017 im Vergleich zum 
Stichtag 31. Dezember 2016 – in Mio. EUR 
 30.09.2017  

(nicht geprüft) 
31.12.2016 
(geprüft) 

Bilanzsumme Konzern 2.158.500 2.076.959 
Konsolidierte Kredite und 
Forderungen an Kunden 

711.589 712.233 

Konsolidierte Verbindlichkeiten an 
Kunden 

793.163 765.953 

Eigenkapital (Konzernanteil) 100.544 100.665 
 

Jährliche Finanzdaten für den Zeitraum von 12 Monaten endend am 
31. Dezember 2016 im Vergleich zum Zeitraum von 12 Monaten endend am 
31. Dezember 2015 - in Mio. EUR 
 31.12.2016 

(geprüft) 
31.12.2015 
 (geprüft) 

Umsatzerlöse  43.411 42.938 
Risikokosten (3.262) (3.797) 
Konzernanteil am Jahresüberschuss  7.702 6.694 

 
Jährliche Finanzdaten zum Stichtag 31. Dezember 2016 im Vergleich zum 
Stichtag 31. Dezember 2015 – in Mio. EUR 
 31.12.2016 

(geprüft) 
31.12.2015 
(geprüft) 

Bilanzsumme Konzern 2.076.959 1.994.193 
Konsolidierte Kredite und 
Forderungen an Kunden 

712.233 682.497 

Konsolidierte Verbindlichkeiten an 
Kunden 

765.953 700.309 

Eigenkapital (Konzernanteil) 100.665 96.269 
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 Erklärung hinsichtlich 
wesentlicher 
Verschlechterung 

Die Aussichten der Garantin haben sich seit dem 31. Dezember 2016 (als 
dem Ende der letzten Finanzberichtsperiode, für die geprüfte 
Finanzinformationen veröffentlicht worden sind) nicht wesentlich 
verschlechtert. 

 Beschreibung 
wesentlicher 
Veränderungen der 
Finanzlage oder 
Handelsposition 

Es sind keine wesentlichen Veränderungen in der Finanzlage oder der 
Handelsposition der BNP Paribas Gruppe seit dem 30. September 2017 (als 
dem Ende der letzten Finanzberichtsperiode, für die ein Quartalsfinanzbericht 
der Garantin veröffentlicht worden ist) eingetreten. 

" 
 

2. In der Zusammenfassung in Abschnitt B - 2) Informationen bezüglich der BNP Paribas 
S.A. als Garantin unter B.19/B.13 Aktuelle Entwicklungen wird für jeden der Prospekte der 
bisherige Text vollumfänglich wie folgt ersetzt: 
 
" 

B.19/ 
 B.13 

Aktuelle Entwicklungen Entfällt. 

Es gibt keine Ereignisse aus der jüngsten Zeit der Geschäftstätigkeit der 
Garantin seit dem 30. September 2017, die für die Bewertung der Solvenz der 
Garantin relevant sind. 

" 

3. In der Zusammenfassung in Abschnitt B - 1) Informationen bezüglich der BNP Paribas 
Emissions- und Handelsgesellschaft als Emittentin mbH wird für den 
Basisprospekt Nr. 1 unter B.13 Aktuelle Entwicklungen der bisherige Text vollumfänglich 
mit dem nachfolgenden Text ersetzt: 

" 

B.13 Aktuelle Entwicklungen Die Emittentin hat am 18. Juli 2017 (der "Stichtag") mit der BNP Paribas S.A. 
Paris, Frankreich, ("BNPP" bzw. die "Garantin") als Garantiegeberin einen 
Garantievertrag nach deutschem Recht zugunsten der Inhaber ihrer 
ausstehenden Wertpapiere abgeschlossen. Darin übernimmt die BNPP ab 
dem Stichtag eine unbedingte und unwiderrufliche Garantie (die "Garantie") 
für die ordnungsgemäße Zahlung von sämtlichen nach Maßgabe der 
jeweiligen Wertpapierbedingungen zahlbaren Beträgen, soweit und sobald die 
entsprechende Zahlung nach den jeweiligen Wertpapierbedingungen fällig 
wäre. Die Garantie begründet eine unmittelbare, nicht nachrangige 
Verbindlichkeit der BNPP als Garantin. Diese Garantie umfasst sämtliche 
zum bzw. ab dem 18. Juli 2017 als Stichtag ausstehenden Wertpapiere der 
Emittentin. 

Es gibt keine weiteren Ereignisse aus der jüngsten Zeit der Geschäftstätigkeit 
der Emittentin, die für die Bewertung ihrer Zahlungsfähigkeit in hohem Maße 
relevant sind. 

" 
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4. In der Zusammenfassung in Abschnitt B - 1) Informationen bezüglich der BNP Paribas 
Emissions- und Handelsgesellschaft als Emittentin mbH wird für den 
Basisprospekt Nr. 1 unter B.18 Art und Umfang der Garantie der bisherige Text 
vollumfänglich mit dem nachfolgenden Text ersetzt: 
 
" 

B.18 Art und Umfang der 
Garantie  

BNP Paribas S.A., Paris, Frankreich, hat eine unbedingte und unwiderrufliche 
Garantie für die ordnungsgemäße Zahlung von sämtlichen nach Maßgabe der 
Optionsscheinbedingungen zahlbaren Beträgen übernommen, soweit und 
sobald die entsprechende Zahlung nach den Optionsscheinbedingungen fällig 
wäre.  

" 

5. Unter dem Kapitel II. RISIKOFAKTOREN werden für jeden der Prospekte unter 
B. RISIKOFAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN die Angaben vollumfänglich durch 
den folgenden Text ersetzt: 

"Um die mit der Garantin der Wertpapiere verbundenen Risiken bzw. die Faktoren, welche die 
Fähigkeit der BNP Paribas S.A. zur Erfüllung ihrer Verbindlichkeiten als Garantin in Bezug auf 
gemäß diesem Basisprospekt begebene Wertpapieren betreffen, einschätzen zu können, sollten 
potenzielle Anleger die Informationen  

• auf den Seiten 235 bis 412 des BNPP 2016 Registrierungsformulars (in der englischen 
Sprachfassung),  

• auf den Seiten 68 bis 73 des Ersten Updates zum BNPP 2016 Registrierungsformular (in 
der englischen Sprachfassung), und 

• auf den Seiten 71 und 159 bis 167 des Zweiten Updates zum BNPP 2016 
Registrierungsformular (in der englischen Sprachfassung), 

• auf den Seiten 77 und 79 bis 89 des Dritten Updates zum BNPP 2016 
Registrierungsformular (in der englischen Sprachfassung), 

berücksichtigen, die an dieser Stelle durch Verweis in diesen Basisprospekt einbezogen und 
gemäß § 11 Absatz 1 Satz 2 des WpPG Bestandteil dieses Basisprospekts sind (eine Liste, die 
angibt, wo die im Wege des Verweises einbezogenen Angaben enthalten sind, befindet sich 
nachstehend unter "VII. PER VERWEIS EINBEZOGENE ANGABEN")." 

 

6. Unter dem Kapitel V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN wird für jeden der Prospekte unter 
1. Registrierungsformular, wie jeweils nachgetragen die Angabe durch den folgenden 
Text ersetzt: 

"Eine Beschreibung der BNP Paribas S.A. als Garantin (die "Garantin" oder "BNPP", wobei 
die BNPP gemeinsam mit ihren verbundenen Unternehmen auch als "BNP Paribas Gruppe" 
bezeichnet wird) ist  
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• im BNPP 2015 Registrierungsformular (in der englischen Sprachfassung), 
 

• im BNPP 2016 Registrierungsformular (in der englischen Sprachfassung), 
 

• in dem Ersten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular (in der englischen 
Sprachfassung), 
 

• in dem Zweiten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular (in der englischen 
Sprachfassung), 
 

• in dem Dritten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular (in der englischen 
Sprachfassung), 
 

die an dieser Stelle durch Verweis in diesen Basisprospekt einbezogen und gemäß § 11 
Absatz 1 Satz 2 des WpPG Bestandteil dieses Basisprospekts sind (siehe Abschnitt "VII. 
PER VERWEIS EINBEZOGENE ANGABEN" enthalten. 

Eine weitere Angabe der Seitenzahlen im BNPP 2015 Registrierungsformular, BNPP 2016 
Registrierungsformular, in dem Ersten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular, dem 
Zweiten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular bzw. dem Dritten Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular, auf die hinsichtlich der erforderlichen Angaben über die 
Garantin verwiesen wird, findet sich im Abschnitt "VII. PER VERWEIS EINBEZOGENE 
ANGABEN"." 

 
7. Unter dem Kapitel V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN wird für jeden der Prospekte unter 

3. Legal and Arbitration Proceedings die Angabe durch den folgenden Text ersetzt: 

"Save as disclosed on pages 161 and 213 of the BNPP 2016 Registration Document, page 
89 of the First Update to the BNPP 2016 Registration Document, pages 145 to 146 of the 
Second Update to the BNPP 2016 Registration Document and pages 94 to 95 of the Third 
Update to the BNPP 2016 Registration Document, there have been no governmental, legal or 
arbitration proceedings (including any such proceedings which are pending or threatened of 
which BNPP is aware), during the period covering at least the previous twelve (12) months 
which may have, or have had in the recent past, significant effects on the Guarantor's and/or 
the BNP Paribas Group's financial position or profitability." 
 
Infolge dessen wird der Punkt 3. Wesentliche Gerichts- und Schiedsgerichtsverfahren der 
in Anhang 1 der Prospekte enthaltenen unverbindlichen deutschen Übersetzung der weiteren 
Angaben über die Garantin durch folgenden Text ersetzt: 
 
“3. Gerichts- und Schiedsverfahren 
Mit Ausnahme der auf den Seiten 161 und 213 des BNPP 2016 Registrierungsformulars, 
Seite 89 des Ersten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular, Seite 145 bis 146 des 
Zweiten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular und Seite 94 bis 95 des Dritten 
Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular dargestellten Verfahren, bestanden oder 
bestehen keine staatlichen Interventionen, Gerichts- oder Schiedsverfahren (einschließlich 
derjenigen Verfahren, die nach Kenntnis der BNPP noch anhängig sind oder eingeleitet 
werden können), die im Zeitraum der mindestens zwölf (12) letzten Monate 
bestanden/abgeschlossen wurden, und die sich erheblich auf die Finanzlage oder die 
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Rentabilität der Garantin und/oder der BNP Paribas Gruppe auswirken bzw. in jüngster Zeit 
ausgewirkt haben.“ 

8. Unter dem Kapitel VII. PER VERWEIS EINBEZOGENE ANGABEN werden unter 
3. Per Verweis einbezogene Angaben in Bezug auf die Garantin die Angaben wie folgt 
ersetzt: 

Basisprospekt Nr. 1: 

"Die folgenden Dokumente in Bezug auf die Garantin wurden veröffentlicht und bei der 
französischen Autorité des Marchés Financiers ("AMF") hinterlegt. Die darin enthaltenen 
Informationen gelten jeweils in dem in der nachstehenden Tabelle auf Seite 92 dieses 
Basisprospekts angegebenen Umfang als ein in den Abschnitten "II. RISIKOFAKTOREN - B. 
RISIKOFAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN" und "V. ANGABEN ÜBER DIE 
GARANTIN" dieses Basisprospekts gemäß § 11 Absatz 1 Satz 2 des WpPG einbezogener 
Teil: 

Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

(1) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2015 in englischer 
Sprache (registration document and 
annual financial report), einschließlich des 
konsolidierten Abschlusses für das 
Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2015 
und des Prüfberichts, mit Ausnahme von 
Kapitel 7 (A Responsible Bank: 
Information on BNP Paribas' Economic, 
Social, Civic and Environmental 
Responsibility (Eine 
verantwortungsbewusste Bank - 
Informationen über verantwortliches 
Verhalten der BNP Paribas in 
wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie Umweltfragen)), 
den Abschnitten unter der Überschrift 
"Person Responsible for the Registration 
Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of Concordance" 
(Konkordanztabelle) und darin enthaltene 
Verweise auf einen Fertigstellungsbericht 
(lettre de fin de travaux) (gemeinsam das 
"BNPP 2015 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle auf 
Seite 92 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang; 

 wobei das BNPP 2015 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 79 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2015 (document 
de référence et rapport financier annuel) 
ist, das in englischer Sprache bei der AMF 
hinterlegt worden ist; und 

(2) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2016 in englischer 
Sprache (registration document and 
annual financial report), einschließlich des 
konsolidierten Abschlusses für das 
Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2016 
und des Prüfberichts, mit Ausnahme von 
Kapitel 7 (A Responsible Bank: 
Information on the Economic, Social, Civic 
and Environmental Responsibility of BNP 
Paribas (Eine verantwortungsbewusste 
Bank - Informationen über 
verantwortliches Verhalten der BNP 
Paribas in wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie Umweltfragen)), 
den Abschnitten unter der Überschrift 
"Person Responsible for the Registration 
Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of Concordance" 
(Konkordanztabelle) (gemeinsam das 
"BNPP 2016 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle auf 
Seite 92 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

 wobei das BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2016 (document 
de référence 2016 et rapport financier 
annuel) ist, das in englischer Sprache bei 
der AMF hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(siehe Seite 46 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 79 dieses Basis-
prospekts) 

 

(3) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de référence 
2016 déposée auprès de l'AMF le 3 Mai 
2017) in englischer Sprache (das "Erste 
Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(Seite 46 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 79 dieses Basis-
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

nachstehenden Tabelle auf Seite 92 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Erste Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de référence 
2016 déposée auprès de l'AMF le 3 Mai 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

prospekts) 

 

(4) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
juillet 2017) in englischer Sprache (das 
"Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 92 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Deuxième 
actualisation du Document de référence 
2016 et rapport financier semestriel 
déposée auprès de l'AMF le 31 juillet 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(Seite 46 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 79 dieses Basis-
prospekts) 

 

(5) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Troisième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
trimestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
octobre 2017) in englischer Sprache (das 
"Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 92 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(Seite 46 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 79 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

 wobei das Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Troisième 
actualisation du Document de référence 
2016 et rapport financier trimestriel 
déposée auprès de l'AMF le 31 octobre 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

" 

 

Basisprospekt Nr. 2: 

"Die folgenden Dokumente in Bezug auf die Garantin wurden veröffentlicht und bei der 
französischen Autorité des Marchés Financiers ("AMF") hinterlegt. Die darin enthaltenen 
Informationen gelten jeweils in dem in der nachstehenden Tabelle auf Seite 111 dieses 
Basisprospekts angegebenen Umfang als ein in den Abschnitten "II. RISIKOFAKTOREN - B. 
RISIKOFAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN" und "V. ANGABEN ÜBER DIE 
GARANTIN" dieses Basisprospekts gemäß § 11 Absatz 1 Satz 2 des WpPG einbezogener Teil: 

Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

(1) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2015 in englischer 
Sprache (registration document and 
annual financial report), einschließlich des 
konsolidierten Abschlusses für das 
Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2015 
und des Prüfberichts, mit Ausnahme von 
Kapitel 7 (A Responsible Bank: 
Information on BNP Paribas' Economic, 
Social, Civic and Environmental 
Responsibility (Eine 
verantwortungsbewusste Bank - 
Informationen über verantwortliches 
Verhalten der BNP Paribas in 
wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie Umweltfragen)), 
den Abschnitten unter der Überschrift 
"Person Responsible for the Registration 
Document" (Für das Registrierungs-
formular verantwortliche Person) und des 
"Table of Concordance" 
(Konkordanztabelle) und darin enthaltene 
Verweise auf einen Fertigstellungsbericht 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 98 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

(lettre de fin de travaux) (gemeinsam das 
"BNPP 2015 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle auf 
Seite 111 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang; 

 wobei das BNPP 2015 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2015 (document 
de référence et rapport financier annuel) 
ist, das in englischer Sprache bei der AMF 
hinterlegt worden ist; und 

(2) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2016 in englischer 
Sprache (registration document and 
annual financial report), einschließlich des 
konsolidierten Abschlusses für das 
Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2016 
und des Prüfberichts, mit Ausnahme von 
Kapitel 7 (A Responsible Bank: 
Information on the Economic, Social, Civic 
and Environmental Responsibility of BNP 
Paribas (Eine verantwortungsbewusste 
Bank - Informationen über 
verantwortliches Verhalten der BNP 
Paribas in wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie Umweltfragen)), 
den Abschnitten unter der Überschrift 
"Person Responsible for the Registration 
Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of Concordance" 
(Konkordanztabelle) (gemeinsam das 
"BNPP 2016 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle auf 
Seite 111 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

 wobei das BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2016 (document 
de référence 2016 et rapport financier 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(siehe Seite 60 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 98 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

annuel) ist, das in englischer Sprache bei 
der AMF hinterlegt worden ist. 

(3) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de référence 
2016 déposée auprès de l'AMF le 3 Mai 
2017) in englischer Sprache (das "Erste 
Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 111 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Erste Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de référence 
2016 déposée auprès de l'AMF le 3 Mai 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(Seite 60 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 98 dieses Basis-
prospekts) 

 

(4) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
juillet 2017) in englischer Sprache (das 
"Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 111 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Deuxième 
actualisation du Document de référence 
2016 et rapport financier semestriel 
déposée auprès de l'AMF le 31 juillet 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
(Seite 60 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 98 dieses Basis-
prospekts) 

 

(5) Angaben aus der aktualisierten Fassung • II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Troisième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
trimestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
octobre 2017) in englischer Sprache (das 
"Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 111 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Troisième 
actualisation du Document de référence 
2016 et rapport financier trimestriel 
déposée auprès de l'AMF le 31 octobre 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

(Seite 60 dieses Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 98 dieses Basis-
prospekts) 

 

" 
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Basisprospekt Nr. 3: 

"Die folgenden Dokumente in Bezug auf die Garantin wurden veröffentlicht und bei der 
französischen Autorité des Marchés Financiers ("AMF") hinterlegt. Die darin enthaltenen 
Informationen gelten jeweils in dem in der nachstehenden Tabelle auf Seite 125 dieses 
Basisprospekts angegebenen Umfang als ein in den Abschnitten "II. RISIKOFAKTOREN - B. 
RISIKOFAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN" und "V. ANGABEN ÜBER DIE 
GARANTIN" dieses Basisprospekts gemäß § 11 Absatz 1 Satz 2 des WpPG einbezogener Teil: 

Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

(1) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2015 in 
englischer Sprache (registration 
document and annual financial report), 
einschließlich des konsolidierten 
Abschlusses für das Geschäftsjahr zum 
31. Dezember 2015 und des 
Prüfberichts, mit Ausnahme von Kapitel 
7 (A Responsible Bank: Information on 
BNP Paribas' Economic, Social, Civic 
and Environmental Responsibility (Eine 
verantwortungsbewusste Bank - 
Informationen über verantwortliches 
Verhalten der BNP Paribas in 
wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie 
Umweltfragen)), den Abschnitten unter 
der Überschrift "Person Responsible for 
the Registration Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of 
Concordance" (Konkordanztabelle) und 
darin enthaltene Verweise auf einen 
Fertigstellungsbericht (lettre de fin de 
travaux) (gemeinsam das "BNPP 2015 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 
128 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang; 

wobei das BNPP 2015 
Registrierungsformular eine bei der 
AMF hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2015 
(document de référence et rapport 
financier annuel) ist, das in englischer 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 111 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist; und 

(2) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2016 in 
englischer Sprache (registration 
document and annual financial report), 
einschließlich des konsolidierten 
Abschlusses für das Geschäftsjahr zum 
31. Dezember 2016 und des 
Prüfberichts, mit Ausnahme von Kapitel 
7 (A Responsible Bank: Information on 
the Economic, Social, Civic and 
Environmental Responsibility of BNP 
Paribas (Eine verantwortungsbewusste 
Bank - Informationen über 
verantwortliches Verhalten der BNP 
Paribas in wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie 
Umweltfragen)), den Abschnitten unter 
der Überschrift "Person Responsible for 
the Registration Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of 
Concordance" (Konkordanztabelle) 
(gemeinsam das "BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 
128 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

wobei das BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der 
AMF hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2016 
(document de référence 2016 et rapport 
financier annuel) ist, das in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (siehe Seite 62 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 111 dieses Basis-
prospekts) 

 

(3) Angaben aus der aktualisierten 
Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de 
référence 2016 déposée auprès de 
l'AMF le 3 Mai 2017) in englischer 
Sprache (das "Erste Update zum 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 62 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

BNPP 2016 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle 
auf Seite 128 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

wobei das Erste Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular eine bei 
der AMF hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de 
référence 2016 déposée auprès de 
l'AMF le 3 Mai 2017) ist, die in 
englischer Sprache bei der AMF 
hinterlegt worden ist. 

nachgetragen (Seite 111 dieses Basis-
prospekts) 

 

(4) Angaben aus der aktualisierten 
Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document 
de référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 
31 juillet 2017) in englischer Sprache 
(das "Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 
128 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

wobei das Zweite Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular eine bei 
der AMF hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document 
de référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 
31 juillet 2017) ist, die in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 62 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 111 dieses Basis-
prospekts) 

 

(5) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Troisième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
trimestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
octobre 2017) in englischer Sprache (das 
"Dritte Update zum BNPP 2016 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 62 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 128 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Troisième 
actualisation du Document de référence 
2016 et rapport financier trimestriel 
déposée auprès de l'AMF le 31 octobre 
2017) ist, die in englischer Sprache bei der 
AMF hinterlegt worden ist. 

nachgetragen (Seite 111 dieses Basis-
prospekts) 

 

" 

 

Basisprospekt Nr. 4: 

"Die folgenden Dokumente in Bezug auf die Garantin wurden veröffentlicht und bei der 
französischen Autorité des Marchés Financiers ("AMF") hinterlegt. Die darin enthaltenen 
Informationen gelten jeweils in dem in der nachstehenden Tabelle auf Seite 101 dieses 
Basisprospekts angegebenen Umfang als ein in den Abschnitten "II. RISIKOFAKTOREN - B. 
RISIKOFAKTOREN IN BEZUG AUF DIE GARANTIN" und "V. ANGABEN ÜBER DIE 
GARANTIN" dieses Basisprospekts gemäß § 11 Absatz 1 Satz 2 des WpPG einbezogener Teil: 

Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

(1) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2015 in 
englischer Sprache (registration 
document and annual financial report), 
einschließlich des konsolidierten 
Abschlusses für das Geschäftsjahr zum 
31. Dezember 2015 und des 
Prüfberichts, mit Ausnahme von Kapitel 
7 (A Responsible Bank: Information on 
BNP Paribas' Economic, Social, Civic 
and Environmental Responsibility (Eine 
verantwortungsbewusste Bank - 
Informationen über verantwortliches 
Verhalten der BNP Paribas in 
wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie 
Umweltfragen)), den Abschnitten unter 
der Überschrift "Person Responsible for 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 88 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

the Registration Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of 
Concordance" (Konkordanztabelle) und 
darin enthaltene Verweise auf einen 
Fertigstellungsbericht (lettre de fin de 
travaux) (gemeinsam das "BNPP 2015 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 
101 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang; 

wobei das BNPP 2015 
Registrierungsformular eine bei der 
AMF hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2015 
(document de référence et rapport 
financier annuel) ist, das in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist; und 

(2) Angaben aus dem BNPP 
Referenzdokument und der 
Jahresfinanzbericht für 2016 in 
englischer Sprache (registration 
document and annual financial report), 
einschließlich des konsolidierten 
Abschlusses für das Geschäftsjahr zum 
31. Dezember 2016 und des 
Prüfberichts, mit Ausnahme von Kapitel 
7 (A Responsible Bank: Information on 
the Economic, Social, Civic and 
Environmental Responsibility of BNP 
Paribas (Eine verantwortungsbewusste 
Bank - Informationen über 
verantwortliches Verhalten der BNP 
Paribas in wirtschaftlichen, sozialen und 
staatsbürgerlichen sowie 
Umweltfragen)), den Abschnitten unter 
der Überschrift "Person Responsible for 
the Registration Document" (Für das 
Registrierungsformular verantwortliche 
Person) und des "Table of 
Concordance" (Konkordanztabelle) 
(gemeinsam das "BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (siehe Seite 43 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 88 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

101 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

wobei das BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der 
AMF hinterlegte Übersetzung des in 
französischer Sprache erstellten 
Referenzdokuments und 
Jahresfinanzberichts für 2016 
(document de référence 2016 et rapport 
financier annuel) ist, das in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist. 

(3) Angaben aus der aktualisierten 
Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de 
référence 2016 déposée auprès de 
l'AMF le 3 Mai 2017) in englischer 
Sprache (das "Erste Update zum 
BNPP 2016 Registrierungsformular"), 
in dem in der nachstehenden Tabelle 
auf Seite 101 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

wobei das Erste Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular eine bei 
der AMF hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Actualisation du Document de 
référence 2016 déposée auprès de 
l'AMF le 3 Mai 2017) ist, die in 
englischer Sprache bei der AMF 
hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 43 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 88 dieses Basis-
prospekts) 

 

(4) Angaben aus der aktualisierten 
Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document 
de référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 
31 juillet 2017) in englischer Sprache 
(das "Zweite Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in 
der nachstehenden Tabelle auf Seite 
101 dieses Basisprospekts 
angegebenen Umfang;  

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 43 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 88 dieses Basis-
prospekts) 
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Per Verweis einbezogene Angaben: Betroffener Abschnitt des Prospekts 

wobei das Zweite Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular eine bei 
der AMF hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 
(Deuxième actualisation du Document 
de référence 2016 et rapport financier 
semestriel déposée auprès de l'AMF le 
31 juillet 2017) ist, die in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden 
ist. 

(5) Angaben aus der aktualisierten Fassung 
des BNPP-Registrierungsformulars 2016 
(Troisième actualisation du Document de 
référence 2016 et rapport financier 
trimestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
octobre 2017) in englischer Sprache (das 
"Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular"), in dem in der 
nachstehenden Tabelle auf Seite 101 
dieses Basisprospekts angegebenen 
Umfang;  

 wobei das Dritte Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular eine bei der AMF 
hinterlegte Übersetzung der in 
französischer Sprache erstellten 
aktualisierten Fassung des BNPP-
Registrierungsformulars 2016 (Troisième 
actualisation du Document de 
référence2016 et rapport financier 
trimestriel déposée auprès de l'AMF le 31 
octobre 2017) ist, die in englischer 
Sprache bei der AMF hinterlegt worden ist. 

• II. RISIKOFAKTOREN – B. RISIKO-
FAKTOREN IN BEZUG AUF DIE 
GARANTIN (Seite 43 dieses 
Basisprospekts) 

• V. ANGABEN ÜBER DIE GARANTIN – 
1. Registrierungsformular, wie jeweils 
nachgetragen (Seite 88 dieses Basis-
prospekts) 

 

" 

Die darauf folgenden Absätze werden für jeden der Basisprospekte durch die folgenden Absätze 
mit den Verweisen auf das 3. Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular ersetzt: 

 

"Soweit folgend auf bestimmte Teile des BNPP 2015 Registrierungsformulars sowie des BNPP 
2016 Registrierungsformulars bzw. des Ersten, des Zweiten und des Dritten Update zum BNPP 
2016 Registrierungsformular verwiesen wird, sind nur diese Teile Bestandteile dieses 
Basisprospekts und die übrigen in dem BNPP 2015 Registrierungsformular sowie dem BNPP 2016 
Registrierungsformular bzw. dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular enthaltenen Informationen sind für den Anleger nicht relevant oder bereits 
an anderer Stelle in diesem Basisprospekt enthalten. 
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Die oben genannten Dokumente können auf der Internetseite der Emittentin unter 
www.derivate.bnpparibas.com/basisprospekte abgerufen werden.  

In diesem Zusammenhang wird darauf hingewiesen, dass das BNPP 2015 Registrierungsformular 
sowie das BNPP 2016 Registrierungsformular und das Erste, das Zweite und das Dritte Update 
zum BNPP 2016 Registrierungsformular jeweils nach den in Frankreich zur Umsetzung der 
Prospektrichtlinie in der jeweils geltenden Fassung erlassenen Vorschriften bei der AMF hinterlegt 
worden sind. Die englische Sprachfassung des BNPP 2015 Registrierungsformulars sowie des 
BNPP 2016 Registrierungsformulars bzw. des Ersten, des Zweiten und des Dritten Update zum 
BNPP 2016 Registrierungsformulars ist für die Zwecke dieses Basisprospektes rechtsverbindlich. 
Der (indirekte) Hinweis auf dem Deckblatt bzw. auf der zweiten Seite des jeweils vorgenannten 
Dokuments, wonach keine Einreichung bei der AMF erfolgt ist, ist für die Zwecke dieses 
Basisprospekts unbeachtlich." 

 

9. Unter dem Kapitel VII. PER VERWEIS EINBEZOGENE ANGABEN wird für jeden der 
Basisprospekte unter 3. Per Verweis einbezogene Angaben in Bezug auf die Garantin 
nach der Tabelle mit dem Zweiten Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular die 
nachfolgende Tabelle eingefügt: 

" 

Drittes Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular 

 Gruppendarstellung Seite 3 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Ergebnisse des dritten Quartals 2017 Seiten 4 bis 73 des Dritten 
Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Kurzfristige (short term) und langfristige (long 
term) Kreditrating 

Seite 77 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Verbundene Parteien  Seite 77 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Risikofaktoren  Seiten 77 und 79 bis 89 des 
Dritten Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Ereignisse aus der jüngsten Zeit Seiten 4 bis 20 des Dritten 
Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Finanzinformationen zum 30. September 2017 

 

Seite 76 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Konsolidierter Finanzbericht zum 
30. September 2017 

Seite 76 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
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Drittes Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular 

Registrierungsformular 

 Gewinn– und Verlustrechnung zum 
30. September 2017  

Seite 76 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Bilanz zum 30. September 2017 Seite 76 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Abschlussprüfers Seite 97 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Zusätzliche Informationen  Seiten 94 bis 95 des Dritten 
Update zum BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Wesentliche Veränderungen Seite 96 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

 Trendinformationen  Seite 96 des Dritten Update zum 
BNPP 2016 
Registrierungsformular  

" 

10. Unter Kapitel XII. ZUSÄTZLICHE ANGABEN unter 6. Einsehbare Dokumente werden für 
jeden der Prospekte die Angaben In Bezug auf die BNP PARIBAS S.A. als Garantin um 
das Dritte Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular ergänzt: 

Der Unterpunkt “das Dritte Update zum BNPP 2016 Registrierungsformular“ wird hinzugefügt. 

 

11. Unter Kapitel XIV. MUSTER DER ENDGÜLTIGEN BEDINGUNGEN des Basisprospekts 
Nr. 1 wird der auf Seite 290 enthaltene Verweis auf die Optionsscheinbedingungen wie folgt 
ersetzt: 

“[Für den Fall von Optionsscheinen, die erstmalig angeboten werden (einschließlich von 
Aufstockungen dieser Optionsscheine) anwendbar: 

Die Optionsscheinbedingungen für die betreffende Serie sind in einen Abschnitt A 
(Produktspezifische Bedingungen) und einen Abschnitt B (Allgemeine Bedingungen) 
aufgeteilt. Der Abschnitt A der Optionsscheinbedingungen ist durch die nachfolgenden 
Endgültigen Bedingungen vervollständigt. Der Abschnitt B der Optionsscheinbedingungen 
ist bereits vollständig im Basisprospekt im Abschnitt XIII. Optionsscheinbedingungen 
aufgeführt.]“ 
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Frankfurt am Main, den 4. Dezember 2017 

 

BNP Paribas Emissions- und 
Handelsgesellschaft mbH 

 

 BNP Paribas Arbitrage S.N.C. 

 

   

Gez.: Gez.:  Gez.: Gez.: 

Benedikt Herwarth von 
Bittenfeld 

Martina Pelzl  Benedikt Herwarth von 
Bittenfeld 

Martina Pelzl 

 

 


